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MÓDOSÍTÁSOK

Az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság felkéri a Belső Piaci és 
Fogyasztóvédelmi Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbi 
módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
1 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Tanácsnak a terrorizmus 
finanszírozása elleni küzdelemről szóló, 
2016. február 12-i következtetései, a 
Bizottságnak az Európai Parlamenthez és a 
Tanácshoz intézett, a 
terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelem 
fokozásáról szóló közleménye24 és a 
terrorizmus elleni küzdelemről szóló 
irányelv25 fényében a harmadik 
országokkal folytatott kereskedelemre 
vonatkozóan közös szabályokat kell 
elfogadni, hogy biztosítva legyen a 
kulturális javak elvesztése elleni hatékony 
védelem, az emberiség kulturális 
örökségének megőrzése és a fosztogatással 
szerzett, kulturális örökséget képező javak 
Unión belüli vevőknek történő 
értékesítésével megvalósuló 
terrorizmusfinanszírozás megelőzése.

(1) A Tanácsnak a terrorizmus 
finanszírozása elleni küzdelemről szóló, 
2016. február 12-i következtetései, a 
Bizottságnak az Európai Parlamenthez és a 
Tanácshoz intézett, a 
terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelem 
fokozásáról szóló közleménye24 és a 
terrorizmus elleni küzdelemről szóló 
irányelv25 fényében a harmadik 
országokkal folytatott kereskedelemre 
vonatkozóan közös szabályokat kell 
elfogadni, hogy biztosítva legyen az 
illegális kereskedelem, illetve a kulturális 
javak elvesztése elleni hatékony védelem, 
az emberiség kulturális örökségének 
megőrzése és a fosztogatással szerzett, 
kulturális örökséget képező javak Unión 
belüli vevőknek történő értékesítésével 
megvalósuló terrorizmusfinanszírozás és 
pénzmosás megelőzése.

__________________ __________________

24 COM(2016) 50 final. 24 COM(2016) 50 final.

25Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2017/541 irányelve (2017. március 15.) a 
terrorizmus elleni küzdelemről, a 
2002/475/IB tanácsi kerethatározat 
felváltásáról, valamint a 2005/671/IB 
tanácsi határozat módosításáról; HL L 88., 
2017.3.31., 6–21. o.

25Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2017/541 irányelve (2017. március 15.) a 
terrorizmus elleni küzdelemről, a 
2002/475/IB tanácsi kerethatározat 
felváltásáról, valamint a 2005/671/IB 
tanácsi határozat módosításáról; HL L 88., 
2017.3.31., 6–21. o.
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Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
1 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) tekintettel az Európai Uniónak a 
tisztességes eljárások és az áldozatok 
kártalanítása iránti elkötelezettségére, 
valamint az UNESCO alkotmányára és a 
kulturális örökség védelméről szóló 
egyezményekre, biztosítani kell a 
kereskedelem tárgyát képező és/vagy 
illegális ásatással szerzett vagy illegális 
úton beszerzett tárgyak 
visszaszolgáltatását; A népek és területek 
kizsákmányolása tekintetében – ami 
általában a kulturális javak illegális 
kereskedelméhez vagy csempészéséhez 
vezet, különösen, ha a javakra fegyveres 
konfliktussal összefüggésben tettek szert –
e rendeletnek a kulturális termék piaci 
értéke helyett inkább a regionális és helyi 
jellemzőket kell figyelembe vennie.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
2 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A kulturális örökség a civilizáció 
egyik alapvető elemét képezi, minden nép 
kulturális életét gazdagítja, ezért védeni 
kell a jogellenes eltulajdonítással és 
háborús fosztogatással szemben. Az 
Uniónak ennek megfelelően tiltania kell a 
harmadik országokból jogellenesen 
exportált kulturális javak Unió 
vámterületére való belépését.

(2) A kulturális javak gyakran nagy 
kulturális, művészi, történelmi és 
tudományos jelentőséggel bírnak. A 
kulturális örökség a civilizáció egyik 
alapvető elemét képezi, többek között 
szimbolikus értékkel rendelkezik, és 
kulturális emlék az emberiség számára.
Minden nép kulturális életét gazdagítja, és 
a civilizáció közös emléke, ismerete és 
fejlődése révén egyesíti az embereket.
Ezért védeni kell a jogellenes 
eltulajdonítással és háborús fosztogatással 
szemben. A régészeti lelőhelyeken mindig 
előfordultak rablások, de ez mára ipari 
méreteket öltött. Mindaddig, amíg az 
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illegálisan feltárt kulturális javakat jól el 
lehet adni és nyereségre lehet szert tenni 
jelentős kockázatok nélkül, ezek a 
feltárások és fosztogatások a jövőben is 
folytatódni fognak. A kulturális örökség 
gazdasági és művészi értéke erős 
keresletet támaszt a nemzetközi piacon, de 
erős nemzetközi jogi intézkedések megléte 
és végrehajtása nélkül a szóban forgó 
áruk az árnyékgazdaságba kerülnek át. A 
kulturális örökség célba vétele súlyos 
bűncselekmény, amely komoly szenvedést 
okoz a közvetve vagy közvetlenül 
érintettek számára. A kulturális javak 
tiltott kereskedelme sok esetben 
hozzájárul az erőszakos kulturális 
homogenizáláshoz és/vagy kirekesztéshez, 
míg a kulturális javak dúlása és 
fosztogatása többek között széteséshez 
vezet. Az Uniónak ennek megfelelően 
tiltania kell a harmadik országokból 
jogellenesen exportált kulturális javak 
Unió vámterületére való belépését, különös 
hangsúlyt helyezve azokra a kulturális 
javakra, amelyek terrorista vagy más 
bűnöző szervezetek részvételével folyó 
nemzeti vagy regionális fegyveres 
konfliktusok által sújtott harmadik 
országokból származnak.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
2 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A harmadik országok illetékes 
hatóságai nem mindig rendelkeznek 
elegendő kapacitással a kulturális javak 
csempészése és illegális kereskedelme 
elleni küzdelemhez, vagy éppen korrupció 
vagy más hivatali visszásság jellemzi őket. 
Ha a kulturális javakat kiragadják eredeti 
környezetükből, ezzel a lakosságot is 
megfosztják hagyományaitól, valamint 
kegyeleti és vallási helyeitől. A tárgyak 
történelmi összefüggése és tudományos 
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értéke elvész, ha a kapcsolódó tételeket 
külön értékesítik. Tekintettel a kulturális 
javak pótolhatatlan jellegére és a 
közérdekre, ezek birtoklása csak feltételes 
lehet. A behozatali eljárás részét kell 
képeznie a későbbi megfelelő tárolás, 
dokumentáció, a tudományos intézmények 
és az állami múzeumok hozzáférése 
garantálásának, akárcsak indokolt 
visszaszolgáltatási igények esetén az 
együttműködésnek.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
3 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A kulturális javaknak az Unió 
vámterületére történő belépésére a 
tagállamokban alkalmazandó különböző 
szabályokra tekintettel intézkedéseket kell 
tenni különösen annak biztosítása
érdekében, hogy a kulturális javak 
behozatalára egységes ellenőrzések 
legyenek érvényesek azok belépésekor.

(3) A kulturális örökség védelme csak 
akkor lehet hatékony, ha szorosan 
együttműködő tagállamok között szervezik 
meg nemzeti és nemzetközi szinten 
egyaránt. A lopott és/vagy zsákmányolt 
kulturális javaknak az Unió vámterületére 
történő belépésére a tagállamokban 
alkalmazandó különböző szabályokra 
tekintettel összehangolt intézkedéseket kell 
tenni a szabályoknak, rendeleteknek és 
eljárásoknak a tagállamok közötti 
megfelelő harmonizálása érdekében, 
biztosítva, hogy a kulturális javak 
behozatalára egységes ellenőrzések 
legyenek érvényesek azok belépésekor és 
egyúttal kezelve az adózás terén fennálló 
joghézagokat. Ezen intézkedéseknek 
emellett biztosítaniuk kell, hogy minden 
tagállamban megfelelően alkalmazzák az 
uniós jogszabályokat, és a pótolhatatlan 
tárgyak visszaszerzése eredményes legyen.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
5 preambulumbekezdés



AD\1158273HU.docx 7/38 PE620.997v03-00

HU

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Tekintettel a vámszabad területek 
(és az úgy nevezett „vámszabad kikötők”) 
ismert lehetőségeire a kulturális javak 
tárolása terén, a bevezetendő ellenőrzési 
intézkedéseknek a lehető legszélesebb 
hatókörrel kell rendelkezniük az érintett 
vámeljárások tekintetében. Ezeknek az 
ellenőrzési intézkedéseknek ezért nem 
csupán a szabad forgalomba bocsátott 
árukra, de a különleges vámeljárások alá 
helyezett árukra is vonatkozniuk kell. Az 
ilyen széles hatókör azonban nem állhat 
szemben a szabad árutovábbítás elvével, és 
nem léphet túl a törvénytelenül exportált 
kulturális javaknak az Unió vámterületére 
történő belépése megakadályozásának 
célkitűzésén. Ennek megfelelően, bár az 
ellenőrzési intézkedések magukban 
foglalják az Unió vámterületére belépő 
áruk kezelésére szolgáló különleges 
vámeljárásokat, nem terjedhetnek ki az 
árutovábbításra.

(5) Tekintettel a vámszabad területek 
(és az úgy nevezett „vámszabad kikötők”) 
ismert lehetőségeire a kulturális javak 
tárolása terén, a bevezetendő ellenőrzési 
intézkedéseknek a lehető legszélesebb 
hatókörrel kell rendelkezniük az érintett 
vámeljárások tekintetében annak 
érdekében, hogy megakadályozzák az 
előírások megkerülését a vámszabad 
területek kihasználásával, amelyek 
potenciális háttérterületeket jelentenek az 
illegális termékek uniós kereskedelmének 
és tárolásának további elharapózása 
tekintetében. Ezeknek az ellenőrzési 
intézkedéseknek ezért nem csupán a szabad 
forgalomba bocsátott árukra, de a 
különleges vámeljárások alá helyezett 
árukra is vonatkozniuk kell. Az ilyen széles 
hatókör azonban nem ellenkezhet 
indokolatlanul a szabad árutovábbítás 
elvével, és nem léphet túl a törvénytelenül 
exportált kulturális javaknak az Unió 
vámterületére történő belépése 
megakadályozásának célkitűzésén. Ennek 
megfelelően, bár az ellenőrzési 
intézkedések magukban foglalják az Unió 
vámterületére belépő áruk kezelésére 
szolgáló különleges vámeljárásokat, nem 
terjedhetnek ki az árutovábbításra, kivéve, 
amennyiben az illetékes hatóságok 
megalapozott okkal úgy vélik, hogy a 
kulturális javakat a forrásország 
törvényeit és jogszabályait megsértve 
hozták be vagy más törvényellenes módon 
szerezték meg.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A kivitel jogszerűségét annak az 
országnak a törvényei és rendeletei alapján 

(7) A kivitel jogszerűségét annak az 
országnak a törvényei és rendeletei alapján 
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kell vizsgálni, ahol a kulturális javakat 
felfedezték vagy létrehozták 
(„forrásország”). Az előírások 
megkerülésének megakadályozása 
érdekében, amikor a kulturális javakat az 
Unióba eltérő harmadik országból léptetik 
be, az azokat az Unió vámterületére 
bejuttatni szándékozó személynek 
igazolnia kell, hogy azok kivitele 
jogszerűen történt, ha a szóban forgó 
harmadik ország az 1970. évi UNESCO-
egyezmény aláíró fele, és ennélfogva 
kötelezett a kulturális javak tiltott 
csempészete elleni küzdelemre. Egyéb 
esetekben az adott személynek igazolnia 
kell a forrásországból történő jogszerű 
kivitelt.

kell vizsgálni, ahol a kulturális javakat 
felfedezték vagy létrehozták 
(„forrásország”). Az előírások 
megkerülésének megakadályozása 
érdekében, amikor a kulturális javakat az 
Unióba eltérő harmadik országból léptetik 
be, az azokat az Unió vámterületére 
bejuttatni szándékozó személynek 
igazolnia kell a forrásországból történő 
jogszerű kivitelt. A kulturális javakat az 
Unió vámterületére bejuttatni szándékozó 
személynek minden esetben igazolnia kell, 
hogy azok kivitele jogszerűen történt
abból az országból, ahol azokat az Unióba 
való szállításuk előtt az adott ország 
törvényeivel és jogszabályaival 
összhangban utoljára őrizték („exportáló 
ország”).

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
8 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) A külső határon keresztüli 
árukereskedelem aránytalan 
akadályozásának elkerülése érdekében, ezt 
a rendeletet csak bizonyos korhatárt elérő 
javak esetében kell alkalmazni. E célból 
célszerűnek látszik a korra vonatkozóan a 
250 éves minimális küszöbérték 
meghatározása a kulturális javak minden
kategóriájára. Ez a korra vonatkozó 
minimális küszöbérték biztosítja, hogy az e 
rendeletben előírt intézkedések a 
konfliktusok jellemezte területeken a 
fosztogatók által legvalószínűbben 
megcélzott kulturális javakra 
összpontosítsanak, anélkül hogy kizárnák a 
kulturális örökség védelmének biztosítása 
érdekében ellenőrizni szükséges egyéb 
javakat.

(8) A külső határon keresztüli 
árukereskedelem aránytalan 
akadályozásának elkerülése érdekében, ezt 
a rendeletet csak bizonyos korhatárt elérő 
javak esetében kell alkalmazni. E célból 
célszerűnek látszik a korra vonatkozóan a 
100 éves minimális küszöbérték 
meghatározása a kulturális javak összes
kategóriájára az 1954. évi hágai 
egyezményben, az 1970. évi UNESCO-
egyezményben és az 1995. évi 
UNIDROIT-egyezményben foglalt 
rendelkezésekkel összhangban. A korra 
vonatkozó minimális küszöbérték 
biztosítja, hogy az e rendeletben előírt 
intézkedések a konfliktusok jellemezte 
területeken a fosztogatók által 
legvalószínűbben megcélzott kulturális 
javakra összpontosítsanak, anélkül hogy 
kizárnák a kulturális örökség védelmének 
biztosítása érdekében ellenőrizni szükséges 
egyéb javakat. A közelmúltban előállított 
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kulturális javak is válhatnak tiltott 
kereskedelem tárgyává, és az uniós vagy 
harmadik országbeli bűnszervezetek 
felhasználhatják azokat pénzmosás, a 
terrorizmus finanszírozása, kábítószer-
vagy emberkereskedelem vagy más 
bűncselekmények céljából. Ebből 
következően megfelelő intézkedéseket kell 
hozni jogellenes behozataluk megelőzése 
érdekében.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
10 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10) A kulturális javak bizonyos 
kategóriái, nevezetesen a régészeti tárgyak, 
műemlékek részei, ritka kéziratok és 
ősnyomtatványok különösen ki vannak 
téve a háborús fosztogatás és 
megsemmisítés veszélyének, ezért 
szükségesnek tűnik az Unió vámterületére 
történő belépésük előtti fokozott 
ellenőrzést biztosító rendszert kialakítani. 
Egy ilyen rendszer a javak szabad 
forgalomba bocsátásához vagy az 
árutovábbítástól eltérő különleges 
vámeljárás alá helyezéséhez előírná a 
belépési tagállam illetékes hatósága által 
kibocsátott engedély bemutatását. Az ilyen 
engedélyt megszerezni kívánó 
személyeknek képesnek kell lenniük arra, 
hogy a forrásországból történő legális 
kivitelt a megfelelő alátámasztó 
dokumentumokkal és bizonyítékokkal 
igazolják, különösen az exportáló harmadik 
ország által kibocsátott kiviteli igazolással 
vagy engedéllyel, tulajdonosi jogcímmel, 
számlákkal, adásvételi szerződésekkel, 
biztosítási dokumentumokkal, 
fuvarokmányokkal és szakértői 
véleményekkel. A teljes körű és pontos 
kérelmek alapján a tagállamok illetékes 
hatóságai döntenek az engedély 
indokolatlan késedelem nélküli 

(10) A kulturális javak bizonyos 
kategóriái, például a régészeti tárgyak, 
műemlékek részei, művészi értékű 
ékszerek, numizmatikai tárgyak, ősi 
technológiai vívmányokat képviselő 
műtárgyak, ritka kéziratok és 
ősnyomtatványok különösen ki vannak 
téve a háborús fosztogatás és 
megsemmisítés veszélyének, ezért 
szükségesnek tűnik az Unió vámterületére 
történő belépésük előtti fokozott 
ellenőrzést biztosító rendszert kialakítani. 
Egy ilyen rendszer a javak szabad 
forgalomba bocsátásához vagy az 
árutovábbítástól eltérő különleges 
vámeljárás alá helyezéséhez előírná a 
belépési tagállam illetékes hatósága által 
elektronikus formában kibocsátott 
engedély felmutatását. Az ilyen engedélyt 
megszerezni kívánó személyeknek 
képesnek kell lenniük arra, hogy a 
forrásországból történő legális kivitelt az 
ország törvényeivel és szabályaival 
összhangban megfelelő alátámasztó 
dokumentumokkal és bizonyítékokkal 
igazolják, különösen az exportáló harmadik 
ország által kibocsátott kiviteli igazolással 
vagy engedéllyel, tulajdonosi jogcímmel, 
számlákkal, adásvételi szerződésekkel, 
biztosítási dokumentumokkal, 
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kibocsátásáról. fuvarokmányokkal és szakértői 
véleményekkel. A teljes körű és pontos 
kérelmek alapján a tagállamok illetékes 
hatóságai kellőképpen figyelembe véve a 
vonatkozó információk elérhetőségét és az 
arányosság elvét követve döntenek az 
engedély indokolatlan késedelem nélküli 
kibocsátásáról. A kérelmet benyújtó 
személyeknek a kérelmükkel kapcsolatban 
nem számítható fel díj. Az illetékes 
hatóságok döntéséről azonnal tájékoztatni 
kell a megfelelő vámügyi hatóságokat.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
10 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(10a) A terrorizmusfinanszírozással vagy 
a pénzmosással összefüggő fosztogatások 
a történelem során konkrét 
forrásországokhoz és régiókhoz voltak 
köthetők. A Bizottságnak különösen 
figyelembe kell vennie a Múzeumok 
Nemzetközi Tanácsa által kiadott vörös 
listákat, amelyek értékesítésük vagy 
jogellenes kivitelük megakadályozása 
érdekében osztályozzák a régészeti tárgyak 
vagy műalkotások veszélyeztetett 
kategóriáit a világ leginkább 
kiszolgáltatott területein. Tekintettel a 
kulturális javas egyedi jellegére, kulturális 
szakértőket kell kinevezni a 
vámhatóságokon belül. Szerepük 
rendkívüli fontos, mivel képesnek kell
lenniük arra, hogy szükség esetén további 
információkat kérjenek a 
nyilatkozattevőtől, és szakértői vizsgálat 
lefolytatása révén fizikai vizsgálatot 
végezzenek a kulturális javakon.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
11 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) A kulturális javak egyéb kategóriái 
esetében az azokat az Unió vámterületére 
bejuttatni kívánó személyeknek nyilatkozat 
formájában kell tanúsítaniuk a javak 
harmadik országból történő jogszerű 
kivitelét, és azért felelősséget kell 
vállalniuk, valamint kellő információt kell 
rendelkezésre bocsátaniuk az adott javakra 
vonatkozóan, hogy azokat a vámhatóságok 
azonosítani tudják. Az eljárás 
egyszerűsítése érdekében és jogbiztonsági 
okokból a kulturális javakra vonatkozó 
információkat egy szabványosított 
dokumentum segítségével kell 
rendelkezésre bocsátani. A kulturális javak 
leírására az UNESCO által javasolt 
objektumazonosító szabványt kell 
használni. A vámhatóságoknak 
nyilvántartásba kell venniük e kulturális 
javak belépését, meg kell őrizniük a 
vonatkozó dokumentumok eredeti 
példányait, és át kell adniuk azok 
másolatát a nyilatkozattevőnek, a javak 
belső piacra történő belépését követő 
nyomon követhetőségének biztosítása 
érdekében.

(11) A kulturális javak egyéb kategóriái 
esetében az azokat az Unió vámterületére 
bejuttatni kívánó személyeknek 
elektronikus nyilatkozat formájában kell 
tanúsítaniuk a javak harmadik országból 
történő jogszerű kivitelét, és azért 
felelősséget kell vállalniuk, valamint kellő 
információt kell rendelkezésre bocsátaniuk 
az adott javakra vonatkozóan, hogy azokat 
a vámhatóságok azonosítani tudják. Az 
eljárás egyszerűsítése érdekében és 
jogbiztonsági okokból a kulturális javakra 
vonatkozó információkat egy 
szabványosított elektronikus dokumentum 
segítségével kell rendelkezésre bocsátani. 
A kulturális javak leírására az UNESCO 
által javasolt objektumazonosító szabványt 
kell használni. A javak belső piacra 
történő belépése utáni nyomon 
követhetőség biztosítása érdekében e 
kulturális javakat elektronikusan 
nyilvántartásba kell venni, és a benyújtott 
dokumentumok másolatát át kell adni a 
nyilatkozattevőnek.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
12 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12) A kulturális javak oktatási, 
tudományos vagy kutatási célokra történő 
ideiglenes behozatalához nem szükséges 
engedély vagy nyilatkozat bemutatása.

(12) A kulturális javak oktatási, 
tudományos, vagy kutatási célokra, illetve 
múzeumok vagy hasonló nonprofit 
közintézmények közötti együttműködés 
keretében történő ideiglenes behozatalához 
nem szükséges engedély vagy nyilatkozat 
bemutatása feltéve, hogy nincs bizonyíték 
arra, hogy e javak beszerzése jogellenesen 
történt.
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Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) A fegyveres konfliktus által érintett 
vagy természeti katasztrófa által sújtott
országokból származó kulturális javak 
tárolása szintén engedélyezendő engedély 
vagy nyilatkozat bemutatása nélkül a 
biztonságuk garantálása és a megőrzésük 
céljából.

(13) A fegyveres konfliktus vagy 
hasonló súlyos válság által érintett 
országok általában nem képesek 
kulturális örökségük megfelelő védelmére. 
Ezért az ilyen országokból származó 
kulturális javak tárolása szintén 
engedélyezendő engedély vagy nyilatkozat 
bemutatása nélkül, azzal a feltétellel, hogy 
az illetékes hatóságok a visszadás 
pillanatáig nyomon követik és irányítják a 
folyamatot. Az e javakat az Unió 
vámterületére behozni szándékozó 
személyek esetében alapos 
kockázatelemzést kell végezni, külön 
figyelmet fordítva annak lehetőségére, 
hogy a fegyveres konfliktus más hasonló 
súlyos válság által érintett országokból 
származó kulturális javak tárolása a 
pénzmosás és a terrorizmus 
finanszírozása forrásaként is 
kihasználható.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
13 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13a) Amennyiben az e rendeletben 
megállapított feltételek nem teljesülnek, a 
vámhatóságok számára lehetővé kell 
tenni, hogy lefoglalhassák és ideiglenesen 
megőrizzék az Unió vámterületére 
beszállított kulturális javakat. 
Gondoskodni kell megfelelő 
biztosítékokról, különös tekintettel a 
nyilatkozattevő megfelelő tájékoztatására, 
a hatékony jogorvoslatra és a legfeljebb 6 
hónapos adatmegőrzési időszakra. A 
kulturális javak ideiglenes lefoglalását és 
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megőrzését megfelelő értékelés és eseti 
elbírálás alapján azokra az esetekre kell 
korlátozni, amikor a természetes 
személyek számára ez indokolatlan 
nehézségeket okozna.

Indokolás

Fontos beilleszteni e rendeletbe az „indokolatlan nehézségek” elvét, amikor a kulturális javak 
ideiglenes megőrzésre kerülnek, az olyan lehetséges helyzetek megelőzése érdekében, amikor 
az ilyen visszatartás aránytalan hatást gyakorolna egy természetes személyre. Ez az elv már 
szerepel az uniós jog más eszközeiben, konkrétan a készpénzellenőrzéseknél, valamint a 
befagyasztásnál és elkobzásnál is.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
14 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(14) Az e rendelet végrehajtása során 
szerzett tapasztalatok és a változó 
geopolitikai és egyéb, a kulturális javak 
tekintetében kockázatot jelentő 
körülmények figyelembevétele, valamint a 
harmadik országokkal folytatott 
kereskedelem aránytalan korlátozásának 
elkerülése érdekében az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés 290. cikkével 
összhangban a jogi aktusok elfogadására 
vonatkozó hatáskört kell a Bizottságra 
ruházni a kulturális javak különböző 
kategóriáinak korára vonatkozó 
minimális küszöbérték kritériumának 
módosítása tekintetében. Ennek a 
felhatalmazásnak lehetővé kell tennie, 
hogy a Bizottság a Mellékletet a 
Kombinált Nómenklatúra módosításait 
követően naprakésszé tegye. Különösen 
fontos, hogy a Bizottság az előkészítő 
munkája során megfelelő konzultációkat 
folytasson, többek között szakértői szinten, 
és hogy e konzultációkra a jogalkotás 
minőségének javításáról szóló 
2016. április 13-i intézményközi 
megállapodásnak27 megfelelően kerüljön 

(14) Az e rendelet végrehajtása során 
szerzett tapasztalatok és a változó 
geopolitikai és egyéb, a kulturális javak 
tekintetében kockázatot jelentő 
körülmények figyelembevétele, valamint a 
harmadik országokkal folytatott 
kereskedelem aránytalan korlátozásának 
elkerülése érdekében az Európai Unió 
működéséről szóló szerződés 290. cikkével 
összhangban a jogi aktusok elfogadására 
vonatkozó hatáskört kell a Bizottságra 
ruházni az új elektronikus rendszer 
üzembe helyezésére, működtetésére és 
fenntartására vonatkozó rendelkezések 
meghatározása céljából. Különösen 
fontos, hogy a Bizottság az előkészítő 
munkája során megfelelő konzultációkat 
folytasson, többek között szakértői szinten, 
és hogy e konzultációkra a jogalkotás 
minőségének javításáról szóló 
2016. április 13-i intézményközi 
megállapodásnak27 megfelelően kerüljön 
sor. A felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok előkészítésében való egyenlő 
részvétel biztosítása érdekében az Európai 
Parlament és a Tanács a tagállamok 
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sor. A felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok előkészítésében való egyenlő 
részvétel biztosítása érdekében az Európai 
Parlament és a Tanács a tagállamok 
szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 
minden dokumentumot, és szakértőik 
rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésével foglalkozó szakértői 
csoportjainak ülésein.

szakértőivel egyidejűleg kap kézhez 
minden dokumentumot, és szakértőik 
rendszeresen részt vehetnek a Bizottság 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésével foglalkozó szakértői 
csoportjainak ülésein.

__________________ __________________

27HL L 123., 2017.3.31., 61. o. 27HL L 123., 2017.3.31., 61. o.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
15 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(15) E rendelet végrehajtása egységes 
feltételeinek biztosítása érdekében 
végrehajtási hatáskört kell a Bizottságra 
ruházni a kulturális javak Unió 
vámterületére történő ideiglenes 
behozatalának sajátos módozatainak, a 
behozatali engedély iránti kérelmek és 
űrlapok, valamint az importőri 
nyilatkozatok és azok kísérő 
dokumentumai sablonjainak, illetve az 
azok benyújtására és feldolgozására 
vonatkozó további eljárási szabályoknak az 
elfogadására. Végrehajtási hatáskört kell 
a Bizottságra ruházni az információk 
tárolására és tagállamok közötti cseréjére 
szolgáló elektronikus adatbázisok 
létrehozásának megszervezésére is. E 
hatásköröket a 182/2011/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek28

megfelelően kell gyakorolni.

(15) E rendelet végrehajtása egységes 
feltételeinek biztosítása érdekében 
végrehajtási hatáskört kell a Bizottságra 
ruházni a kulturális javak Unió 
vámterületére történő ideiglenes 
behozatala és megfelelő megőrzési 
feltételek közötti tárolása sajátos 
módozatainak, a behozatali engedély iránti 
kérelmek és űrlapok, valamint az importőri 
nyilatkozatok és azok kísérő 
dokumentumai sablonjainak, illetve az 
azok benyújtására és feldolgozására 
vonatkozó további eljárási szabályoknak az 
Európai Parlamenttel és a Tanáccsal 
többek között szakértői szinten folytatott 
konzultációt követően történő 
elfogadására. E hatásköröket a 
182/2011/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek28 megfelelően kell gyakorolni.

__________________ __________________

25Az Európai Parlament és a Tanács 
182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) 
a Bizottság végrehajtási hatásköreinek 
gyakorlására vonatkozó tagállami 
ellenőrzési mechanizmusok szabályainak 

25Az Európai Parlament és a Tanács 
182/2011/EU rendelete (2011. február 16.) 
a Bizottság végrehajtási hatásköreinek 
gyakorlására vonatkozó tagállami 
ellenőrzési mechanizmusok szabályainak 
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és általános elveinek megállapításáról 
(HL L 55., 2011.2.28., 13. o.).

és általános elveinek megállapításáról 
(HL L 55., 2011.2.28., 13. o.).

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
16 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(16) A rendelet végrehajtásának 
hatékony támogatása és jövőbeni 
értékelése alapjának biztosítása érdekében 
be kell gyűjteni a kulturális javak 
kereskedelmi forgalmára vonatkozó fontos 
információkat. A kulturális javak 
kereskedelmi forgalma nem követhető 
hatékonyan nyomon csupán az értékük 
vagy súlyuk alapján, mivel ez a két mérték 
ingadozhat. Létfontosságú a bejelentett 
tételek számára vonatkozó információk 
gyűjtése. Mivel az Egységes Nómenklatúra 
nem ad meg a kulturális javakra 
vonatkozóan kiegészítő mértékegységet, 
elő kell írni a tételek számának 
bejelentését.

(16) A rendelet végrehajtásának 
hatékony támogatása és jövőbeni 
értékelése alapjának biztosítása érdekében 
be kell gyűjteni a kulturális javak 
kereskedelmi forgalmára vonatkozó fontos 
információkat. A kulturális javak 
kereskedelmi forgalma nem követhető 
hatékonyan nyomon csupán az értékük 
vagy súlyuk alapján, mivel ez a két mérték 
ingadozhat. Létfontosságú a bejelentett 
tételek számára vonatkozó információk 
elektronikus gyűjtése. Mivel az Egységes 
Nómenklatúra nem ad meg a kulturális 
javakra vonatkozóan kiegészítő 
mértékegységet, elő kell írni a tételek 
számának bejelentését.

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
17 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(17a) A tagállamoknak visszatartó erővel 
bíró figyelemfelhívó kampányokat kell 
kidolgozniuk a jogellenes 
kereskedelemből származó kulturális 
javak adásvételével szemben. Könnyen 
hozzáférhető információs pontokat, 
forródrótokat és honlapot kell létrehozni 
és elérhetővé tenni a tagállamokban 
elsősorban a kulturális javak vásárlói, 
illetve más érdekelt felek szenzitivizálása 
és tájékoztatása érdekében.
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Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
19 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(19) A Bizottság számára kellő időt kell 
biztosítani az e rendelet végrehajtását 
szolgáló szabályok elfogadására, különös 
tekintettel a behozatali engedély 
kérelmezéséhez vagy az importőri 
nyilatkozat elkészítéséhez használandó 
megfelelő űrlapokkal kapcsolatos 
szabályokra. Következésképpen e rendelet 
alkalmazását el kell halasztani.

(19) A Bizottságnak késedelem nélkül 
el kell fogadnia az e rendelet végrehajtását 
szolgáló szabályokat, különös tekintettel a 
behozatali engedély kérelmezéséhez vagy 
az importőri nyilatkozat elkészítéséhez 
használandó megfelelő szabványosított 
elektronikus űrlapokkal kapcsolatos 
szabályokra.

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) „kulturális javak”: bármely olyan 
objektum, amely régészeti, őstörténeti, 
történeti, irodalmi, művészeti vagy 
tudományos jelentőséggel rendelkezik, és 
amely a Mellékletben található táblázatban 
felsorolt kategóriákba tartozik, valamint 
megfelel a korra vonatkozóan ott 
meghatározott minimális küszöbértéknek;

a) „kulturális javak”: bármely olyan 
objektum, amely vallási vagy világi 
okokból fontos régészeti, őstörténeti, 
történeti, irodalmi, művészeti vagy 
tudományos jelentőséggel rendelkezik, és 
amely a Mellékletben található táblázatban 
felsorolt kategóriákba tartozik, valamint 
megfelel a korra vonatkozóan ott 
meghatározott minimális küszöbértéknek;

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) „exportáló ország”: az az ország, 
ahol a kulturális javakat állandó jelleggel 
őrizték az Unióba való szállításuk előtt az 
adott ország törvényeivel és 
jogszabályaival összhangban;

c) „exportáló ország”: az az ország, 
ahol a kulturális javakat őrizték az Unióba 
való szállításuk előtt az adott ország 
törvényeivel és jogszabályaival 
összhangban;
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Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) „állandó jelleggel”: legalább egy 
hónapos időtartamig, és az ideiglenes 
felhasználástól, árutovábbítástól, kiviteltől 
vagy feladástól eltérő célra;

törölve

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – h a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ha) „illetékes hatóságok”: a 
tagállamok által az importőri engedélyek 
kiadására, valamint az importőri 
nyilatkozatok nyilvántartására kijelölt 
hatóságok;

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 12. cikkel összhangban 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a Mellékletben található 
táblázat második oszlopának 
módosítására a Kombinált Nómenklatúra 
módosításait követően, valamint a 
Mellékletben található táblázat harmadik 
oszlopában a korra vonatkozó minimális 
küszöbérték módosítására az e rendelet 
végrehajtása során szerzett tapasztalatok 
fényében.

(2) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy az Európai Parlamenttel és a 
Tanáccsal többek között szakértői szinten 
folytatott konzultációt követően a 12. 
cikkel összhangban felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusokat fogadjon el a 9. 
cikkben említett elektronikus rendszer 
üzembe helyezésére, működtetésére és 
fenntartására vonatkozó rendelkezések 
meghatározása céljából.
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Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A kulturális javak szabad 
forgalomba bocsátása és a kulturális javak 
árutovábbítástól eltérő különleges 
vámeljárás alá vonása csak a 4. cikkel 
összhangban kibocsátott behozatali 
engedély vagy az 5. cikkel összhangban 
kiállított importőri nyilatkozat bemutatását 
követően engedélyezhető.

(1) Harmadik országból jogellenesen 
kivitt kulturális javaknak az Unió 
vámterületére történő behozatala tilos.

A kulturális javak szabad forgalomba 
bocsátása és a kulturális javak 
árutovábbítástól eltérő különleges 
vámeljárás alá vonása csak a 4. cikkel 
összhangban kibocsátott behozatali 
engedély vagy az 5. cikkel összhangban 
kiállított importőri nyilatkozat bemutatását 
követően engedélyezhető.

A behozatali engedély vámhatóságok 
általi kiállítása vagy az importőri 
nyilatkozat vámhatóságok részére történő 
megfelelő benyújtása nem értelmezhető a 
kulturális javak legális származásának 
vagy tulajdonjogának bizonyítékaként.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a kulturális javaknak a 
952/2013/EU rendelet 250. cikke szerinti 
ideiglenes behozatala az Unió 
vámterületére oktatási, tudományos és 
kutatási célokból;

a) a kulturális javaknak a 
952/2013/EU rendelet 250. cikke szerinti 
ideiglenes behozatala az Unió 
vámterületére oktatási, tudományos, 
restaurációs, megőrzési és kutatási 
célokból és az állami múzeumok vagy 
hasonló nonprofit intézmények között 
kulturális kiállítások szervezése terén 
történő együttműködés céljából, feltéve, 
hogy nincs bizonyíték arra, hogy e javak 
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beszerzése jogellenesen történt.

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 2 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a kulturális javaknak a 
952/2013/EU rendelet 237. cikke szerinti, 
valamely hatóság által vagy annak 
felügyelete alatt történő tárolása a javak 
megőrzésének kifejezett céljából.

b) a kulturális javaknak a 
952/2013/EU rendelet 237. cikke szerinti, 
valamely hatóság által vagy annak 
felügyelete alatt történő tárolása a javak 
védelmének és megőrzésének kifejezett 
céljából, az Unió vámterületére azokat 
behozni szándékozó személyekre 
vonatkozó kockázatelemzést követően.

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
3 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok révén elfogadhat a kulturális javak 
(2) bekezdésben említett ideiglenes 
behozatalára vagy tárolására vonatkozó 
sajátos módozatokat. Ezeket a végrehajtási 
jogi aktusokat a 13. cikkben említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni.

(3) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok révén elfogadhat a kulturális javak 
(2) bekezdésben említett védelme 
érdekében az ideiglenes behozatalukra
vagy tárolásukra vonatkozó sajátos 
módozatokat. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 13. cikkben említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni.

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az áru birtokosának a behozatali 
engedélyt a belépési tagállam illetékes 
hatóságánál kell kérelmeznie. A 
kérelemhez csatolni kell az esetleges 

(2) A kulturális javak előző 
bekezdésben említett birtokosának a 
behozatali engedélyt a belépési tagállam 
illetékes hatóságánál kell kérelmeznie. A 
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alátámasztó dokumentumokat és az azt 
igazoló információkat, hogy a szóban forgó 
kulturális javak kivitele a forrásországból 
történt annak törvényeivel és 
jogszabályaival összhangban. Amennyiben 
azonban az exportáló ország a kulturális 
javak jogtalan importjának, exportjának 
és tulajdonjog-átruházásának tilalmát és 
megakadályozását szolgáló eszközökről 
szóló, 1970. november 14-én Párizsban 
aláírt UNESCO-egyezmény („az 1970. évi 
UNESCO-egyezmény”) aláíró fele, a 
kérelemhez mellékelni kell azokat az 
alátámasztó dokumentumokat és 
információkat, amelyek igazolják, hogy a 
kulturális javak kivitele az adott országból 
történt annak törvényeivel és 
jogszabályaival összhangban.

kérelemhez csatolni kell az esetleges 
alátámasztó dokumentumokat és az azt 
igazoló információkat, hogy a szóban forgó 
kulturális javak kivitele a forrásországból 
történt annak törvényeivel és 
jogszabályaival összhangban. A 
kérelemhez minden esetben csatolni kell
az esetleges alátámasztó dokumentumokat 
és az azt igazoló információkat, hogy a 
kulturális javak kivitele az exportáló 
országból történt annak törvényeivel és 
jogszabályaival összhangban. A 
behozatali engedélyre való jogosultság 
megszerzéséhez a kérelemhez csatolni kell 
a dokumentációval kísért megfelelő 
tárolásra, a tudományos intézmények, az 
állami múzeumok vagy hasonló nonprofit 
közintézmények általi hozzáférés 
garantálására, valamint indokolt 
visszaszolgáltatási igények esetén az 
együttműködésre vonatkozó 
biztosítékokat.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 4 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) amennyiben az exportáló ország 
nem aláíró fele az 1970. évi UNESCO-
egyezménynek, és nincs igazolva, hogy a 
kulturális javak kivitele a forrásországból 
annak törvényeivel és jogszabályaival 
összhangban történt;

a) amennyiben nincs igazolva, hogy a 
kulturális javak kivitele a forrásországból 
annak törvényeivel és jogszabályaival 
összhangban történt;

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 4 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) amennyiben az exportáló ország 
aláíró fele az 1970. évi UNESCO-
egyezménynek, és nincs igazolva, hogy a 

b) az illetékes hatóság alapos okkal 
feltételezheti, hogy az áru birtokosa ahhoz 
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kulturális javak kivitele az exportáló 
országból annak törvényeivel és 
jogszabályaival összhangban történt;

nem jogszerűen jutott hozzá.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) Ha helyt adnak a kérelemnek, az 
illetékes hatóság elektronikus úton 
azonnal elküldi a behozatali engedély 
másolatát a megfelelő vámhatóságoknak.

Ha a kérelmet elutasítják, az illetékes 
hatóság azonnal értesíti a megfelelő 
vámhatóságokat és a Bizottságot. Az 
elutasító határozathoz indokolást kell 
csatolni a kérelem elutasításáról, beleértve 
a fellebbezési eljárásra vonatkozó 
információkat is, és ezt az indokolást a 
kiállítás időpontjában közölni kell az 
érintett kérelmezővel.

Ha olyan kulturális javakra vonatkozó 
engedély iránti kérelmet nyújtanak be, 
amelyekre vonatkozóan a kérelmet már 
előzőleg elutasították, a kérelmezőnek a 
korábbi elutasításról tájékoztatnia kell az 
illetékes hatóságot, amelyhez a kérelmet 
benyújtja.

A tagállamok elismerik a kérelem másik 
tagállam illetékes hatósága általi 
elutasítását, amennyiben az e rendelet 
valamely előírásán alapul.

Amennyiben a kérelem alátámasztására 
új bizonyítékok merültek fel, a 4. cikk (2) 
bekezdése alapján új kérelmet lehet 
benyújtani. Ha az illetékes hatóság a fenti 
esetekben igazolást ad ki, tájékoztatja 
erről a Bizottságot, közölve döntésének 
indokait is.

E rendelet egységes alkalmazásának 
biztosítása érdekében a Bizottság a kapott 
információkat továbbítja a többi 
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tagállamnak.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok kijelölik az e cikkel 
összhangban behozatali engedély 
kibocsátására jogosult hatóságokat. A 
tagállamok az ilyen hatóságokra vonatkozó 
adatokat, valamint azok változását 
bejelentik a Bizottság számára.

A tagállamok késedelem nélkül kijelölik az 
e cikkel összhangban behozatali engedély 
kibocsátására jogosult hatóságokat. A 
tagállamok az ilyen hatóságokra vonatkozó 
adatokat, valamint azok változását 
bejelentik a Bizottság számára.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 5 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság az Európai Unió Hivatalos 
Lapjának „C” sorozatában közzéteszi az 
illetékes hatóságok listáját, illetve az 
azokra vonatkozó minden későbbi 
változást.

A Bizottság az Európai Unió Hivatalos 
Lapjának „C” sorozatában és az e célból 
létrehozott, a 11. cikkben említett 
honlapon közzéteszi az illetékes hatóságok 
listáját, illetve az azokra vonatkozó minden 
későbbi változást.

Indokolás

Az átláthatóság érdekében az illetékes hatóságok listáját nyilvánosan hozzáférhetővé kell 
tenni a Bizottság egyik honlapján.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok révén létrehozhat sablonokat a 
behozatali engedély iránti kérelemhez, 

(6) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok révén létrehozza az importőri 
nyilatkozat és a behozatali engedély iránti 
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valamint eljárási szabályokat az ilyen 
kérelmek benyújtására és feldolgozására 
vonatkozóan. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 13. cikkben említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni.

kérelem egységesített elektronikus 
sablonját, valamint meghatározza az 
eljárási szabályokat az ilyen kérelmek és a 
releváns alátámasztó dokumentumok
benyújtására és feldolgozására 
vonatkozóan. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 13. cikkben említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – cím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az importőr nyilatkozata Az importőr nyilatkozata és a megőrzés 
garantálásáról szóló nyilatkozat

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Melléklet a), b), e), f), g), i), j), 
k) és l) pontjában említett kulturális javak 
szabad forgalomba bocsátása és az 
árutovábbítási eljárástól eltérő különleges 
eljárás alá vonása az Unióban az importőr 
nyilatkozatának a belépési tagállam 
vámhatóságának való benyújtásával 
történhet meg.

(1) A Melléklet a), b), e), f), g), i), j), 
k) és l) pontjában említett kulturális javak 
szabad forgalomba bocsátása és az 
árutovábbítási eljárástól eltérő különleges 
eljárás alá vonása az Unióban az importőr 
nyilatkozatának és a megőrzés 
garantálásáról szóló nyilatkozatnak a 
belépési tagállam vámhatóságának való 
benyújtásával történhet meg.

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az importőr nyilatkozatának tartalmaznia 
kell az áru birtokosa által aláírt 

Az importőr nyilatkozatát elektronikus 
formában nyilván kell tartani, és adott 
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nyilatkozatot arra vonatkozóan, hogy az 
áruk kivitelére a forrásországból annak 
törvényeivel és jogszabályaival 
összhangban került sor. Amennyiben 
azonban az exportáló ország a kulturális 
javakról szóló UNESCO-egyezmény aláíró 
fele, az importőr nyilatkozatának 
tartalmaznia kell az áru birtokosa által 
aláírt nyilatkozatot arra vonatkozóan, 
hogy az áruk kivitelére az adott országból 
annak törvényeivel és jogszabályaival 
összhangban került sor.

esetben elektronikus úton vagy papíron 
továbbítani kell az illetékes hatóságnak, és
tartalmaznia kell az áru birtokosa által 
aláírt nyilatkozatot arra vonatkozóan, hogy 
az áruk kivitelére a forrásországból annak 
törvényeivel és jogszabályaival 
összhangban került sor.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az importőr nyilatkozatának tartalmaznia 
kell egy szabványosított dokumentumot, 
amely kellő részletességgel bemutatja a 
szóban forgó kulturális javakat, hogy 
azokat a vámhatóság azonosítani tudja.

Az importőr nyilatkozatának és a megőrzés 
garantálásáról szóló nyilatkozatnak 
tartalmaznia kell egy elektronikus vagy 
papíralapú szabványosított 
dokumentumot, amely kellő 
részletességgel bemutatja a szóban forgó 
kulturális javakat, hogy azokat a 
vámhatóság azonosítani tudja. Az importőr 
nyilatkozata tartalmazza a hamis 
nyilatkozat benyújtásának 
következményeire vonatkozó 
információkat is.

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – 2 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az importőr nyilatkozatát kötelező 
biztosításnak kell kísérnie, amely kiterjed 
a szállítás és az Unió területén történő 
használat időszakára. Emellett az uniós 
vámtérségbe történő belépés pillanatában 
a vámtisztviselők elkérhetik a többi 
dokumentum, például a szakértői 
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értékelés, a számlák és a tulajdonosi 
jogcímet igazoló okirat eredeti példányait.

A megőrzés garantálásáról szóló 
nyilatkozatnak tartalmaznia kell a javak 
tulajdonosának aláírt nyilatkozatát arról, 
hogy a javakat az árutovábbítás és az 
értékesítés során megfelelően fogják 
tárolni a 4. cikkben foglaltakkal 
összhangban, valamint csak olyan vevők 
számára értékesítik, akik be tudják tartani 
a kulturális javak megfelelő kezelésére 
vonatkozó tagállami szabályozást.

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok révén elfogadhat sablonokat az 
importőr nyilatkozatára, valamint eljárási 
szabályokat az importőr nyilatkozatának 
benyújtására és feldolgozására 
vonatkozóan. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 13. cikkben említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni.

(3) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok révén elfogadhatja az 
egységesített elektronikus sablonokat az 
importőr nyilatkozatára, valamint az 
eljárási szabályokat az importőr 
nyilatkozatának elektronikus úton történő
benyújtására és feldolgozására 
vonatkozóan. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 13. cikkben említett 
vizsgálóbizottsági eljárás keretében kell 
elfogadni.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A 4. cikkben említett behozatali 
engedély és az 5. cikkben említett 
importőri nyilatkozat az adott esetnek 
megfelelően a kulturális javak szabad 
forgalomba bocsátásában vagy az 
árutovábbítási eljárástól eltérő különleges 
eljárás alá vonásában illetékes 

(1) A 4. cikkben említett behozatali 
engedély és az 5. cikkben említett 
importőri nyilatkozat az adott esetnek 
megfelelően a kulturális javak szabad 
forgalomba bocsátásában vagy az 
árutovábbítási eljárástól eltérő különleges 
eljárás alá vonásában illetékes 
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vámhivatalhoz nyújtandó be. vámhivatalhoz nyújtandó be elektronikus 
úton.

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az Unió vámterületére történő 
belépéshez behozatali engedély kiadását 
igénylő kulturális javak esetén a 
vámhatóságok ellenőrzik, hogy a 
behozatali engedély megfelel-e a 
bemutatott árunak. E célból fizikai 
vizsgálatot végezhetnek a kulturális 
javakon, beleértve szakértői vizsgálat 
végrehajtását is.

(2) Az Unió vámterületére történő 
belépéshez behozatali engedély kiadását 
igénylő kulturális javak esetén a 
vámhatóságok ellenőrzik, hogy a 
behozatali engedély megfelel-e a 
bemutatott árunak. E célból fizikai 
vizsgálatot végezhetnek a kulturális 
javakon, szakértői vizsgálat lefolytatása 
révén. Az elektronikus úton 
nyilvántartásba vett behozatali 
engedélyhez egy sorszámot és egy 
nyilvántartásba vételi dátumot rendelnek, 
és az áru kibocsátásakor a nyilatkozattevő 
rendelkezésére bocsátják a 
nyilvántartásba vett behozatali engedély 
egy példányát.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
6 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az Unió vámterületére történő 
belépéshez importőri nyilatkozat kiadását 
igénylő kulturális javak esetén a 
vámhatóságok ellenőrzik, hogy az 
importőri nyilatkozat megfelel-e az 5. 
cikkben vagy annak alapján előírt 
követelményeknek és a bemutatott árunak. 
E célból további információkat kérhetnek a 
bejelentőtől, és fizikai vizsgálatot 
végezhetnek a kulturális javakon, beleértve 
szakértői vizsgálat végrehajtását is. Az 
importőri nyilatkozatot egy sorszám és egy 
nyilvántartásba vételi dátum 

(3) Az Unió vámterületére történő 
belépéshez importőri nyilatkozat kiadását 
igénylő kulturális javak esetén a 
vámhatóságok ellenőrzik, hogy az 
importőri nyilatkozat megfelel-e az 5. 
cikkben vagy annak alapján előírt 
követelményeknek és a bemutatott árunak. 
E célból további információkat kérhetnek a 
bejelentőtől, és fizikai vizsgálatot 
végezhetnek a kulturális javakon, szakértői 
vizsgálat lefolytatása révén. Az 
elektronikus úton nyilvántartásba vett 
importőri nyilatkozathoz egy sorszámot és 
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hozzárendelésével nyilvántartásba veszik
az áru kibocsátásakor, és a bejelentő
számára rendelkezésre bocsátják a 
nyilvántartásba vett importőri nyilatkozat 
egy példányát.

egy nyilvántartásba vételi dátumot 
rendelnek, és az áru kibocsátásakor a 
nyilatkozattevő számára rendelkezésre 
bocsátják a nyilvántartásba vett importőri 
nyilatkozat egy példányát, és a 
nyilatkozatot megküldik az illetékes 
hatóságoknak.

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
7 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság az Európai Unió Hivatalos 
Lapjának „C” sorozatában közzéteszi az 
illetékes vámhivatalok listáját, illetve az 
azokkal kapcsolatos minden későbbi 
változást.

A Bizottság az Európai Unió Hivatalos 
Lapjának „C” sorozatában, valamint az e 
célból létrehozott, a 11. cikkben említett 
honlapon közzéteszi az illetékes 
vámhivatalok listáját, illetve az azokkal 
kapcsolatos minden későbbi változást.

Indokolás

Az átláthatóság érdekében az illetékes hatóságok listáját nyilvánosan hozzáférhetővé kell 
tenni a Bizottság egyik honlapján.

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
7 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

7a. cikk

Amennyiben az uniós határon végzett 
ellenőrzés eredménye arra utal, hogy a 
kulturális javakat illegálisan importálják, 
az illetékes uniós vámhivatalnak 
tájékoztatnia kell a tagállami rendőrséget 
és a visszatartott kulturális javak feladási 
országának vámhivatalait a műtárgy 
illegális szállítására és felhasználására 
irányuló próbálkozásról. Ha az ország, 
ahonnan a kulturális javakat illegálisan 
szállítják, nem a javak származási 
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országa, akkor mindkét ország nemzeti 
hatóságait értesíteni kell.

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A vámhatóságok lefoglalják és 
ideiglenesen visszatartják az Unió 
vámterületére behozott kulturális javakat, 
amennyiben a kulturális javak a 3. cikk (1) 
és (2) bekezdésében megállapított 
feltételek teljesülése nélkül kerültek 
behozatalra az Unió vámterületére.

(1) A vámhatóságok lefoglalják és 
ideiglenesen visszatartják az Unió 
vámterületére behozott kulturális javakat, 
amennyiben a kulturális javak a 3. cikk (1) 
és (2) bekezdésében megállapított 
feltételek teljesülése nélkül kerültek 
behozatalra az Unió vámterületére. 
Kulturális javak lefoglalása vagy 
ideiglenes visszatartása esetén az uniós és 
nemzetközi jogszabályokkal összhangban 
megfelelő garanciákat kell biztosítani 
azok optimális megőrzésére.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) A vámhatóságok adott esetben 
egyéb európai vagy nemzeti 
ügynökségekkel partnerségben eldöntik, 
hogy a vámellenőrzést és megerősítést 
kockázatalapú megközelítést alkalmazva 
alaposabb vizsgálatnak vetik alá. 
Amennyiben az illetékes hatóságok alapos 
okkal feltételezik, hogy az Unió területén 
árutovábbítási eljárásban áthaladó 
kulturális javakat a forrásország 
szabályait és rendelkezéseit megsértve 
exportálták, vagy hogy a javakat más, 
illegális úton szerezték be, utasítják a 
vámhatóságokat, hogy ideiglenesen 
foglalják le az említett javakat.
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Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az (1) bekezdésben említett 
közigazgatási határozatot indokolással kell 
ellátni, azt közölni kell a bejelentővel, és 
azzal szemben a nemzeti jogban 
meghatározott eljárásoknak megfelelően 
hatékony jogorvoslati lehetőségnek kell 
rendelkezésre állnia.

(2) Az (1) és (1a) bekezdésben említett 
közigazgatási határozatot indokolással kell 
ellátni, azt közölni kell a bejelentővel, és 
azzal szemben a nemzeti jogban 
meghatározott eljárásoknak megfelelően 
hatékony jogorvoslati lehetőségnek kell 
rendelkezésre állnia.

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az ideiglenes visszatartás időszaka 
szigorúan arra az időtartamra korlátozódik, 
amely a vámhatóságok és egyéb 
bűnüldözési hatóságok számára annak 
meghatározásához szükséges, hogy az 
adott eset körülményei igazolják-e a 
visszatartást az Unió vagy a nemzeti jog 
egyéb rendelkezései értelmében. Az e cikk 
szerinti ideiglenes visszatartás maximális 
időtartama 6 hónap. Ha az illetékes 
hatóságok az említett időszakon belül nem 
hoznak határozatot a kulturális javak 
további visszatartásáról, vagy úgy 
határoznak, hogy az ügy körülményei nem 
teszik szükségessé a további visszatartást, a 
kulturális javakat haladéktalanul a 
nyilatkozattevő rendelkezésére kell 
bocsátani.

(3) Az ideiglenes visszatartás időszaka 
szigorúan arra az időtartamra korlátozódik, 
amely a vámhatóságok és egyéb 
bűnüldözési hatóságok számára annak
meghatározásához szükséges, hogy az 
adott eset körülményei igazolják-e a 
visszatartást az Unió vagy a nemzeti jog 
egyéb rendelkezései értelmében. Az e cikk 
szerinti ideiglenes visszatartás maximális 
időtartama 6 hónap. Ha az illetékes 
hatóságok az említett időszakon belül nem 
hoznak határozatot a kulturális javak 
további visszatartásáról, vagy úgy 
határoznak, hogy az ügy körülményei nem 
teszik szükségessé a további visszatartást, a 
kulturális javakat haladéktalanul a 
nyilatkozattevő rendelkezésére kell 
bocsátani. Az uniós tagállamok 
hatóságainak meg kell győződniük arról, 
hogy a műtárgy származási országnak 
történő visszaszolgáltatásának 
időpontjában az adott országban nincs 
fegyveres konfliktus, amely miatt a 
műtárgy biztonsága nem garantálható. 
Ellenkező esetben a tárgynak az Unióban 
kell maradnia, amíg a származási 
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országban a helyzet nem stabilizálódik.

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
8 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

8a. cikk

Technikai segítségnyújtás, útmutatás és 
információcsere

A tagállamok szükség esetén a Bizottság 
közreműködésével segítséget és technikai 
vagy más jellegű iránymutatást 
nyújthatnak az importőrök számára, 
figyelembe véve a kis- és 
középvállalkozások helyzetét, annak 
érdekében, hogy támogassák őket e 
rendelet előírásainak betartásában.

A tagállamok a Bizottság 
közreműködésével segítik a kulturális 
javak illegális kereskedelméről szóló 
hasznos információk terjesztését, segítve 
mindenekelőtt az importőröket a 
kockázatok elemzésében és az e rendelet 
végrehajtásával kapcsolatos bevált 
gyakorlatok tekintetében.

A segítségnyújtás nem áshatja alá az 
illetékes hatóságok 2. cikk (1) 
bekezdésének ha) pontjában foglalt 
hatásköreit, és lehetővé kell tennie, hogy a 
hatóságok függetlenek maradjanak az e 
rendeletnek való megfelelés nyomon 
követése tekintetében.

Indokolás

Ez az új cikk a fát és fatermékeket piaci forgalomba bocsátó piaci szereplők 
kötelezettségeinek meghatározásáról szóló 995/2010/EU rendelet (uniós fakitermelési 
rendelet) 13. cikkét veszi mintának, és célja, hogy könnyebb legyen e rendelet megfelelő 
végrehajtása.
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Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) E rendelet végrehajtása érdekében a 
tagállamok biztosítják a 3. cikk (4) 
bekezdésében említett illetékes hatóságaik 
közötti együttműködést.

(1) E rendelet végrehajtása érdekében a 
tagállamok biztosítják az illetékes 
hatóságaik közötti együttműködést.

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Lehetőség van elektronikus 
rendszer kifejlesztésére az információk 
tárolása és azoknak a tagállamok hatóságai 
között cseréje céljából, különös tekintettel 
az importőri nyilatkozatokra és a 
behozatali engedélyekre.

(2) Megfelelő jogalkotási javaslat 
alapján elektronikus rendszert kell 
kifejleszteni az információk tárolása és 
azoknak a tagállamok hatóságai – többek 
között vámhatóságai – között cseréje 
céljából, különös tekintettel az importőri 
nyilatkozatokra és a behozatali 
engedélyekre. A fenti elektronikus 
rendszerben lévő személyes adatok 
tárolása vagy kezelése során tiszteletben 
kell tartani az uniós adatvédelmi 
jogszabályokat, különösen a szükségesség, 
az arányosság és a célhoz kötöttség elvét, 
valamint az adatvédelmi hatóságok általi 
megfelelő felülvizsgálatot.

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 3 bekezdés – 1 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) a (2) bekezdésben említett 
elektronikus rendszer telepítésére, 
működtetésére és karbantartására 
vonatkozó rendelkezések;

törölve
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Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
10 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok megállapítják a 3., 4. és 5. 
cikk megsértése esetén alkalmazandó 
szankciókat, különös tekintettel a kulturális 
javaknak az Unió vámterületére történő 
bejuttatása érdekében tett hamis 
nyilatkozattételre és hamis információk 
benyújtására, és a tagállamok minden 
szükséges intézkedést megtesznek e 
szankciók végrehajtásának biztosítására. 
Az előírt szankcióknak hatékonynak, 
arányosnak és visszatartó erejűnek kell 
lenniük. A tagállamok a rendelet 
hatálybalépését követő 18 hónapon belül 
tájékoztatják a Bizottságot ezekről a 
szabályokról és intézkedésekről, és ezt 
követően haladéktalanul tájékoztatják a 
Bizottságot az ezeket érintő bármely 
módosításokról.

A tagállamok megállapítják a 3., 4. és 5. 
cikk megsértése esetén alkalmazandó 
szankciókra vonatkozó szabályokat, 
különös tekintettel a kulturális javak 
Unióba történő, megfelelő igazolás nélküli 
behozatalára, olyan igazolás 
felhasználására valamely kulturális javak 
esetében, amelyet más kulturális javakhoz 
állítottak ki, vagy a kulturális javaknak az 
Unió vámterületére történő bejuttatása 
érdekében tett hamis nyilatkozattételre és 
hamis információk benyújtására, valamint 
a kulturális javak jogellenes 
behozatalának eredményeképpen 
gazdasági erőforrások bűnszervezetek 
számára történő rendelkezésre 
bocsátására. A tagállamok minden 
szükséges intézkedést megtesznek e 
szabályok teljes körű végrehajtásának 
biztosítására, beleértve azt is, hogy 
kisajátítják a kulturális javak tiltott 
behozatala elkövetőinek megfelelő 
tulajdonát. Az előírt szankcióknak 
hatékonynak, arányosnak és visszatartó 
erejűnek kell lenniük. A tagállamok a 
rendelet hatálybalépését követő 18 
hónapon belül tájékoztatják a Bizottságot 
ezekről a szabályokról és intézkedésekről, 
és ezt követően haladéktalanul 
tájékoztatják a Bizottságot az ezeket érintő 
bármely módosításokról.

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok képzési és kapacitásépítő 
tevékenységeket végeznek e rendelet 

A tagállamok képzéseket szerveznek a 
vám- vagy más illetékes alkalmazottak 
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érintett hatóságok általi hatékony 
végrehajtásának biztosítása érdekében. 
Figyelemfelkeltő kampányokat is 
alkalmazhatnak a kulturális javak egyedi 
vásárlóinak szenzitivizálása céljából.

részére az illegális kereskedelem tárgyát 
képező, lopott és hamisított kulturális 
javak azonosítása, valamint a kulturális 
javak illegális kereskedelme és 
csempészése elleni hatékonyabb 
együttműködés terén, valamint 
kapacitásépítő tevékenységeket végeznek e 
rendelet érintett hatóságok és szakemberek 
általi hatékony végrehajtásának biztosítása 
érdekében. A Bizottság külön honlapot 
tart fenn, amely egyértelműen tájékoztatja 
az érintetteket e rendelet céljairól, a 
kötelezettségekről, az illetékes hatóságok 
jegyzékéről, az ideiglenes visszatartás 
lehetőségéről, a bevezetett szankciókról, a 
hatékony jogorvoslathoz való jogról vagy 
egyéb releváns kérdésekről. A tagállamok 
figyelemfelkeltő kampányokat is 
alkalmaznak, és könnyen hozzáférhető 
információs pontokat és forródrótokat 
hoznak létre és tesznek elérhetővé a 
kulturális javak vásárlói és más érdekelt 
felek szenzitivizálása és tájékoztatása 
céljából. Szakértői segítséget, elkülönített 
forrásokat és különleges berendezéseket 
kell az Unió külső határain működő 
vámhatóságok  rendelkezésére bocsátani, 
hogy megfeleljenek e rendelet elveinek és 
szellemének.

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
11 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Az e rendelet végrehajtására irányuló 
előkészítő munkájukban a Bizottság és a 
tagállamok együttműködnek nemzetközi 
szervezetekkel, például az UNESCO-val, 
az Interpollal, az EUROPOL-lal, a 
Vámigazgatások Világszervezetével és a 
Múzeumok Nemzetközi Tanácsával, hogy 
biztosítsák a hatékony képzést, 
kapacitásépítést és figyelemfelkeltő 
kampányokat.
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Módosítás 58

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) információk e rendelet 
megsértésének eseteiről;

b) információk e rendelet 
megsértésének eseteiről, valamint az 
alkalmazott szankciókról;

Módosítás 59

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – e pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

e) a kulturális javak visszatartásával 
járó esetek száma; és

e) a kulturális javak visszatartásával 
járó esetek száma és a visszatartás 
időtartama, valamint

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) azon esetek száma, ahol a kulturális 
javakat a 952/2013/EU rendelet 199. 
cikkével összhangban az állam számára 
felajánlották.

f) azon esetek száma, ahol a kulturális 
javakat a 952/2013/EU rendelet 199. 
cikkével összhangban az állam számára 
felajánlották és

Módosítás 61

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

E célból a Bizottság vonatkozó kérdőíveket 
küld ki a tagállamok számára. A 
tagállamok számára 6 hónap áll 

E célból a Bizottság vonatkozó kérdőíveket 
küld ki a tagállamok számára. A 
tagállamok számára a kérdőív átvételét 
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rendelkezésre arra, hogy a kért 
információkat megadják a Bizottságnak.

követően 6 hónap áll rendelkezésre arra, 
hogy a kért információkat megadják a 
Bizottságnak.

Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 1 bekezdés – 2 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok (1) bekezdésben említett 
kérdőívre adott válaszai alapján a 
Bizottság felkérheti a tagállamokat, hogy 
adjanak további tájékoztatást a behozatali 
engedély iránti kérelmek feldolgozásáról. 
A tagállamok a lehető leggyorsabban 
megadják a kért tájékoztatást.

Indokolás

Annak érdekében, hogy a Bizottság értékelni tudja, hogy e rendeletet egységesen hajtják-e 
végre, adott esetben több információt kell kérnie a behozatali engedély iránti kérelmek 
illetékes tagállami hatóságok általi feldolgozásáról.

Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság e rendelet 
végrehajtásáról jelentést készít az Európai 
Parlament és a Tanács részére e rendelet 
alkalmazási időpontját követően három év 
elteltével, majd ezt követően öt évente.

(2) A Bizottság e rendelet 
végrehajtásáról jelentést készít az Európai 
Parlament és a Tanács részére e rendelet 
alkalmazási időpontját követően három év 
elteltével, majd ezt követően öt évente. A 
jelentésekben meg kell vizsgálni, hogy e 
rendeletet egységesen hajtják-e végre, 
mennyire működik megfelelően és 
mennyire hatékony, és azokat szükség 
esetén megfelelő jogalkotási javaslatok is 
kísérhetik.
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